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KAREL JANÄÖEK 

STILISTISCH-LEXIKALISCHE BEMERKUNGEN 
ZUR LETZTEN SCHRIFT DES SEXTOS EMPEIRIKOS 

Den philosophischen Entwicklungsgang des Sextos von der reinen Skepsis in 
PH über das Übergangsstadium in M V1I-XI bis zur dogmatischen Widerlegung 
der enzyklopädischen Wissenschaften in M I-VJ. habe ich ausführlich in „S.E. 
Sceptical methods" (1972) geschildert. Es ist interessant, daß Sextos auch in 
sprachlicher Hinsicht drei Stadien durchgemacht hat: die zahlreichen Fehler in 
PH gegen die attische Sprache hat er in M VII-XI korrigiert, aber auch stilistisch 
steht das zweite Stadium auf höherem Niveau. 

Dieser Werdegang bildet den Inhalt meiner „Prolegomena to S.E." (1948). 
Sextos bemüht sich aber auch in M I-Vl - den M VII-XI gegenüber - um weitere 
stilistische Verbesserungen Diesen Prozess habt; ich bisher nicht systematisch 
dargestellt. Heute will ich das Kapitel IX der Prolegomena „Elvai and its 
synonyms" ergänzen. Dabei zitiere ich nur die Paiallelstellen, damit der Wille des 
Autors sichtbar wird. 

Die Variationsfreude, eine der Haupleingenschaften Sextos, zeigt sich in seiner 
letzten Schrift auch darin, daß er das schwache t-lvai oft mittels vollerer Verba 
ersetzt. Sextos weiß von der Doppelsinnigkeit des etvai, wie aus dem folgenden 
verkürzten Zitat (M XI 18-19) ersichtlich ist: t ö « m Söo aryiaivei, Kai Pv pev 
T Ö ohv -omipxei... grepov Se ohv (paiverai, mit zwei Beispielen. Er benutzt oft 
dieses Man im Sinne von imapzei, z.B. PH I 22 nepi roü ei roioxnov errat 
öxoiov (pcrivexai C,i]TF,izai; Ph Hl 17 qxxtverai ffßtv roiavra, önoia oünc toriv. 
Er respektiert aber auch die andere Bedeutung und zwar gerade für den 
Skeptiker: PH I 135 tq) eaxi Karazfxopeßa üvri rov ipaivetai; PH I 198 (ö 

aKenriKöq) T Ö pev Ö J T I Xapß&vet ävri TOT) (paiveaOai ainq). 
Wir erwarten also, wie es schon in M VII-XI geschah, gelegentlich den Ersatz 

des elvai durch tmipx^v. Da aber Sextos statt elvai auch Kaßanöcvat, 
•myxaveiv, vnoKeloQai einführt, ist der eigentliche Grund eben die Variation. 
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1. 
M VUI371 ei Se... y/evSöq eari (rov-
ro ö vnoriderai nq) 

M IX 370 i) avvgÄevaiq rmv ypo.ßßmv 
äaoßdrov ovamv 

M IX 388 ei TÖV atröv äqxtq'ei rönov 
(aj]ßeia)..., nävraßia Sarai ar.iyßi\ 

M IX 425 ai ypaßßai OÜK eiaiv 
änXaretq 

M X 190 Kai ßi]v ovSe äneipöq iariv 
(öxpo'voq) 

M X 294 ei Se nokvßep1)q eariv t) rov 
evöq iSea... 

M XI 229 T Ö V OTÜfidlMV TU ßäv EOTIV 

aiaQr\rä rä Se vor\rä 

M xi 233 ei Se rexviKöv eari (rö 
SiSaaKößevov)..., ei Se äSrjXöv 
iari... 

2. 
M vm 372 elnep näv rö ÜKOZOVOOVV 
roiq eE, imodtoewq Xr)<pdeiaiv ä^iol 
riqßißaiov elvai 

M IX 317 otre änö ri)q toxä.Ti\q 
ßoväSoq (ätpaipelrai f) ßoväq), enei 
np&iov ßev äßepijq Kai äSiatperöq 
eariv 7j ßoväq 

M x 293 i\ ye ßi]v TOT) evöq iSea... 
fjroi ßia eariv iSea roß e\'öq f\ 
nXeiovq iSeai rov evöq 

M m 10 ei Se ... yetiSoq Ka9äorT)Ke 

(rö npayßa) 

M 11 84 i) ativoSoq T Ö V ypaßßäv 
äaoßdrav iptiaei KadearqKVWV 

M m 36 ei zöv avröv entax^Ke 
rönov (oTjßeia)..., nävra ßia xara-
anjaerai ariyßi) 

M in 70 ai ypaßßai OVK änXareiq 
KaOearl\Kaaiv 

M Vi 62 obre äneipoq Ka6tarr]Kev (ö 
Zpdvoq) 

M IV 19 Kai ßijv oiSe noXvßepi\q 
KaOfarr]Ke (f) rot evöq ISea) 

M I 26 rä ßev (töv aoßdrov) 
aia&qra KaBe'ar^Ke rä Se vorjrä 

M I 30 rexviKöv Se elnep KaßearqKe 
(rö SiSaoKößevov)..., äSr\Xov Se 
KaOemcöq... 

M HI 11 et riq olq ccv inoOffrai, 
rotfroiq rä üKoXovdoVvra niarä 
rvyxävetv äE, icäaei 

M IV 28 ei Sä änö ri\q reXevxaiaq 
ßoväSoq ytverai rä ri\q öupaipä-
aewq, np&tov ßev Kai f) reXevraia 
ßov&q, äßepfiq ohaa, Setz&fjaerai 
ßepiari] rvyxävetv, önep äronov 

M rv 18 jj rov evöq iSia... f\roi ßia 
eariv iSea f\ rov tvöqnXeiovq iS6ai 
rvyxävovaiv 
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M XI 224 XEKXÖL yäp Sari rä SiSaa-
Kößfva 

3. 
M IX 377 Kai ßi\v ovSS äocößaröv 
(Sari TÖ errjßeiov) 

M I X 380 Käv Sodfj TÖ erqßelov elvai, 
OVK Sarai ßi\Kog 

M IX 419 T(p 6&Dpi)paTt fi&xetai TÖ 
ßffKog anXarSg elvai rqv ypaßßrfv 

M EX 420 TÖTE -fjroi avvezeigF.iaiv ol 
napäXXriÄoi KÜKXOI fj Siearäaiv 
im' äXXi]Xmv 

M IX 428 äcrre tj TÖ OFxöpijßa airoig 

yivetui y/EvSSg, r) öri fj ypaßßi] 

ßf\KÖg Foriv äK/jxrSq 

M XI 221 ei SS ß-qSsv oÄT}9Sg 
SiSdaxerai, Käv TÖ SiSaaKößevöv 
fori yei>Sog, 
äronov SS yE nüv TÖ SiSoxncößEvov 
Elvai yevSog, 

Ol) TOI V W TO ßi] öv SiSdcncerai 

4. 
M rx 283 Arn» rig eifieia ypaßßi]... 

SK KEpiaawv avvEoräaa artyßäv, 

olov SvvSa 
M IX 345 TÖ yäp öXov ovSSv Sari 
Kctpä Tatra (ß£pt]), alX' ai)Ta 

ravra ISyerai elvai öXov. OVSEß-qv 
aÄÄfiXtov yevt\oEjai ßSpr] 

M I 20 SEI yäp xä SiSaaxößeva 
ÄEKTÜ myxävEiv 

M III 22 Xemerai oi>v üatdßarov 
ai)Ti}v (ariyßtfv) vxdpxeiv, ö näliv 
Sariv ämOavov 

M HI 29 Käv So&ft cniyßf) Tiq 
vnäpxeiv, oi)K Sarai ff ypaßßi) 

M ül 65 OeatpifßaTi... ßaxdßevöv 
Sari TÖ TT]V ypaßßi)v ßfjKoq änXarSg 
imüpxeiv 

M III 66 (SeiJGEl) TÖTE f\TOl ovvEzeiq 
äA?.fjXmv imäpxEiv T ° W 5 ypacpoßt-
vovq KVKÄovg f\ Siearärag an' 
äXXl)Äa>v 

M III 74 äotE naXiv f\ TOÜTO TÖ 

BEäpt\ßa y/eüSog Elvai roig yem-
ßSrpaig, f) ßt]SSv imäpxsiv TÖ voov-
ßevov uf\Kog än)M.Täg 

M I 13 Ei SE ßT)Sev ä)jr\Q£q SISÖXTKE-

rai, Käv TÖ SiSaoxößEvov yeDSög 
Sariv, 

ÖTtEp äXoytinaxov i>näpxei, 

ot> roivvv TÖ ßfj öv SiSäaKErai 

M in 110 bnoKeiafko yäp Xöyov 

Xdpiv (f] evöeia ypaßßi]) St SvvSa 
ariyßäv avvEarüaa 

M I 36 ei yäp ßr/Stv imöKFirai öXov 
Kap' avrä ov yEvf\aerai ßSpq, 

äÄAfjlayv Sarai ßSpi}, TOÜTO SS äg 
Sariv äloyonarov, OKom'ißev 
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M XI 222 Sei yap üSiSaKtöv n 
elvm, fva EK TOÖTOV ßtd(hi<rig y£\n\-
rai 

M I 14 Sei yap bnoKeioOai TI 
aSlSaKTOV, fva EK roü yivexTKOfif-

vov yevrjzai f} totirov ßäBr\aiq 

Der aufinerksame Leser hat auch andere absichtliche Änderungen seitens des 
Sextos bemerkt, ich wiederhole deshalb auch an dieser Stelle, daß er nicht einmal 
vor Zitaten halt macht: vieles, was wir aus Sextos in den Vorsokratikem von 
Diels und aus den Stoikerfragmenten von v. Arnim lesen, muß man auf die farb
lose Form derselben Zitate in PH reduzieren, was ich bei verschiedenen Gelegen
heiten gemacht habe. 


